
EN	 Glass shelf 40 cm
FR	 Tablette en verre 40 cm
PL	 Półka szklana 40 cm
RO	Poliță din sticlă de 40 cm
ES	 Estante de cristal de 40 cm
PT	 Prateleira de vidro de 40 cm

5063022536235 / 5063022536242 / 
5063022506566 / 5063022507044 / 
5063022507389 / 5063022506399 / 
5063022536723 / 5063022537386
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EN Parts   FR Pièces   PL Części   RO Piese   
ES Piezas   PT Peças

EN You will need   FR Vous aurez besoin de   
PL Będziesz potrzebować    
RO Vei avea nevoie de   ES Necesitará   
PT Vai precisar de

EN Safety   FR Sécurité   
PL Bezpieczeństwo   RO Siguranță   
ES Seguridad   PT Segurança   

EN
Safety
•	 Ensure there are no hidden service pipes and cables where you 

intend to drill.
•	 Never place the glass shelf above a bath or in a shower 

enclosure.
•	 Do not place very hot or very cold items on or in close proximity 

to the glass.
•	 Do not strike the glass with hard or pointed items.
•	 Do not attempt to cut the glass.
•	 If the glass is chipped or broken, immediately replace with a 

tempered glass of the same dimensions (thickness, width & 
depth) which conforms to BS6206.

•	 Do not put glass products on it.
•	 Do not lean on the product.

	� CAUTION: Always ensure the product 
is securely installed before use.

	� CAUTION: Always ensure the 
product is positioned on a smooth 
level surface before use.

•	 Failure to follow these instructions may result in personal injury, 
damage to the product and property damage.

Guarantee
This product has a manufacturer’s guarantee of 5 years. For detailed 
terms and conditions of the guarantee, please consult the website of 
the distributor you purchased your product from.
�

FR
Sécurité
•	 Vérifier qu’aucun tuyau ou câble n’est dissimulé avant de 

commencer à percer. 
•	 Ne jamais placer l’étagère en verre au-dessus d’une baignoire 

ou dans une cabine de douche. 
•	 Ne pas placer d’éléments très chauds ou très froids sur ou à 

proximité la surface en verre. 
•	 Ne pas heurter le verre avec des objets durs ou pointus. 
•	 Ne pas essayer de couper le verre. 
•	 Si le verre est fêlé ou brisé, il convient de le remplacer 

immédiatement par du verre trempé de dimensions 
identiques (épaisseur, largeur et profondeur) et conforme à la 
norme BS6206. 

•	 Ne pas poser de produits en verre dessus. 
•	 Ne pas s’appuyer sur le produit. 

	� ATTENTION : Vérifiez toujours que 
le produit est bien installé avant de 
l’utiliser. 

	� ATTENTION : Toujours s’assurer que 
le produit est placé sur une surface 
plane et lisse avant de l’utiliser.  

•	 Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures 
corporelles, des dommages au produit et des dommages 
matériels.

Garantie
Ce produit bénéficie d’une garantie fabricant de 5 ans. Pour connaître 
les conditions générales détaillées de la garantie, consulter le site 
Web du distributeur auprès duquel le produit a été acheté.

PL
Bezpieczeństwo
•	 Upewnić się, że w miejscu, w którym ma zostać wywiercony 

otwór, nie ma żadnych ukrytych rur ani kabli. 
•	 Nie montować szklanej półki nad wanną ani w kabinie 

prysznicowej. 
•	 W pobliżu szkła nie stawiać bardzo gorących ani bardzo 

zimnych przedmiotów. 
•	 Nie uderzać w szkło ciężkimi ani ostro zakończonymi 

przedmiotami. 
•	 Szkła nie należy ciąć. 
•	 W przypadku odpryśnięcia lub pęknięcia szkła półkę należy 

natychmiast wymienić na półkę ze szkła hartowanego o tych 
samych wymiarach (grubość, szerokość i długość), spełniającą 
wymagania normy BS6206. 

•	 Nie kłaść na produkcie elementów szklanych. 
•	 Nie opierać się o produkt. 

	� UWAGA: Przed użyciem należy 
zawsze upewnić się, że produkt jest 
solidnie zamontowany. 

	� UWAGA: Przed użyciem należy 
zawsze upewnić się, że produkt 
jest ustawiony na gładkiej i równej 
powierzchni. 

•	 Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji może skutkować 
obrażeniami ciała, uszkodzeniem produktu lub zniszczeniem 
mienia.

Gwarancja
Produkt jest objęty 5-letnią gwarancją producenta. W celu 
zapoznania się ze szczegółowymi warunkami gwarancji należy 
odwiedzić stronę internetową dystrybutora, u którego zakupiono 
produkt.

RO
Siguranță
•	 Asigură-te că nu există țevi de serviciu și cabluri ascunse în 

locul în care intenționezi să găurești. 
•	 Nu amplasa niciodată polița din sticlă deasupra unei căzi sau 

într-o cabină de duș. 
•	 Nu lăsa obiecte foarte calde sau foarte reci în contact cu sticla 

ori în imediata apropiere a acesteia. 
•	 Nu lovi sticla cu obiecte dure sau ascuțite. 
•	 Nu încerca să tai sticla. 
•	 Dacă sticla este ciobită sau spartă, înlocuiește-o imediat cu 

sticlă securizată de aceleași dimensiuni (grosime, lățime și 
adâncime), care respectă BS6206. 

•	 Nu așeza produse din sticlă pe aceasta. 
•	 Nu te sprijini de produs. 

	� ATENȚIE: Înainte de a utiliza 
produsul, asigură-te întotdeauna că 
este bine montat. 

	� ATENȚIE: Asigură-te întotdeauna 
că produsul este poziționat pe o 
suprafață uniformă și plană înainte 
de utilizare. 

•	 Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la accidentări, la 
deteriorarea produsului și a suprafețelor.

Garanție
Acest produs are o garanție a producătorului de 5 ani. Pentru termenii 
și condițiile detaliate ale garanției, consultă site-ul distribuitorului de 
la care ai achiziționat produsul.

ES
Seguridad
•	 Asegúrese de que no haya tuberías ni cables ocultos en el lugar 

donde quiera taladrar. 
•	 No coloque nunca el estante de cristal sobre una bañera o 

mampara de ducha. 
•	 No coloque elementos muy calientes ni muy fríos sobre o contra 

el cristal. 
•	 No golpee el cristal con elementos duros o puntiagudos. 
•	 No intente cortar el cristal. 
•	 Si el cristal se rompe o se casca, sustitúyalo de inmediato 

con un cristal templado de las mismas dimensiones (espesor, 
anchura y profundidad) que sea acorde con la certificación 
BS6206. 

•	 No coloque objetos de cristal sobre el producto. 
•	 No se apoye sobre el producto. 

	� PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre 
de que el producto está instalado de 
forma segura antes de su uso.

	� PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre 
de que el producto esté colocado en 
una superficie nivelada y lisa antes 
de utilizarlo. 

•	 El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar 
lesiones personales y daños en el producto o la propiedad.

Garantía
Este producto incluye una garantía del fabricante de 5 años. Para 
consultar los términos y condiciones detallados de la garantía, visite 
el sitio web del distribuidor al que le compró el producto.

PT
Segurança
•	 Certifique-se de que não há tubos nem cabos de abastecimento 

ocultos onde pretende perfurar. 
•	 Nunca coloque a prateleira de vidro sobre uma banheira ou num 

painel de duche. 
•	 Não coloque itens muito quentes nem muito frios sobre ou junto 

do vidro. 
•	 Não bata no vidro com itens duros ou pontiagudos. 
•	 Não tente cortar o vidro. 
•	 Se o vidro estiver lascado ou partido, substitua de imediato por 

um vidro temperado com as mesmas dimensões (espessura, 
largura e profundidade), em conformidade com a norma 
BS6206. 

•	 Não coloque produtos de vidro sobre esta. 
•	 Não se apoie no produto. 

	 �ATENÇÃO: Garanta sempre que 
o produto está instalado de forma 
segura antes de utilizar. 

	 �ATENÇÃO: Assegure-se sempre 
de que o produto está posicionado 
numa superfície lisa e nivelada 
antes de usar. 

•	 O não cumprimento destas instruções pode resultar em 
ferimentos pessoais, danos no produto e de propriedade.

Garantia
Este produto tem uma garantia do fabricante de 5 anos. Para 
consultar os termos e condições da garantia, visite o website do 
distribuidor onde adquiriu o seu produto.
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Manufacturer • Fabricant • Producent • Producător • Fabricante:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.,  
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands
EN www.diy.com / www.screwfix.com / www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products
FR www.castorama.fr / www.bricodepot.fr / www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en ligne, rendez-vous 
sur le site  
www.kingfisher.com/products
PL www.castorama.pl 
Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, odwiedź stronę 
www.kingfisher.com/products
RO www.bricodepot.ro 
Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online,  
vizitaţi www.kingfisher.com/products
ES www.bricodepot.es 
Para consultar los manuales de instrucciones en línea, visite 
www.kingfisher.com/products
PT www.bricodepot.pt 
Para consultar manuais de instruções online,  
visite www.kingfisher.com/products

EN Care & maintenance  
FR Entretien et maintenance  
PL Czyszczenie i konserwacja  
RO Îngrijire și întreținere  
ES Cuidados y mantenimiento  
PT Cuidados e manutenção
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EN Installation   FR Installation   PL Instalacja   
RO Montare   ES Instalación   PT Instalação

340 mm
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EN Take care to use screws and plugs adapted to your wall
FR Veillez à utiliser les vis et chevilles adaptées à votre support.
PL Należy używać śrub i kołków dostosowanych do rodzaju ściany.
RO Folosiţi şuruburile şi diblurile potrivite pentru suportul dvs.
ES Utilice los tornillos y clavijas que mejor se adapten a su soporte.
PT Utilize parafusos e buchas adaptados à superfície onde pretende fixar.

EN Preparation   FR Préparation   
PL Przygotowanie   RO Pregătire   
ES Preparación   PT Preparação   

EN Smooth tiles
FR Carreaux lisses
PL Gładkie płytki
RO Plăci uniforme
ES Azulejos lisos
PT Azulejos suaves

EN Textured surfaces
FR Surfaces texturées
PL Teksturowane 

powierzchnie
RO Suprafețe texturate
ES Superficies texturizadas
PT Superfícies texturizadas

Max.Max.
4 kg4 kg
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